
1.  Abra la guantera.

2.  Sosteniendo la guantera, libere los topes, en cada lado 
de la misma, del tablero de mandos, presionando los topes 
hacia adentro, y luego baje la guantera (fig. 1).

3.  Quite los tornillos y luego la gacheta de la guantera.
4. Quite la tapa de la unidad del ventilador, luego el filtro de 
polen (fig. 2).

5.  Instale el nuevo filtro de aire de la cabina, luego vuelva a 
colocar la tapa de la unidad del ventilador.

6.  Instale la gacheta de la guantera y los tornillos.

7.  Instale la guantera. Asegúrese de que no existan 
filtraciones de aire en la cubierta del filtro de aire de la 
cabina.

1.  Ouvrez la boîte à gants.

2.  En retenant la boîte à gants, dégagez ses butées de 
chaque côté du tableau de bord en appuyant dessus vers 
l’intérieur, puis abaissez la boîte à gants (fig. 1).

3.  Déposez les vis, puis la gâche de la boîte à gants.

4.  Déposez le couvercle du bloc de ventilation, puis le filtre 
à pollen (fig. 2).

5.  Installez le filtre d’habitacle neuf, puis reposez le 
couvercle du bloc de ventilation.

6.  Reposez la gâche et les vis de la boîte à gants.

7.  Reposez la boîte à gants, en vous assurant de l’absence 
de toute fuite d’air au couvercle du filtre d’habitacle.

1.  Open the glove compartment.

2.  Holding glove box, release the glove box stops on each 
side from dashboard by pushing in on them, then lower the 
glove box, Fig. 1.

3.  Remove screws, then the glove box striker.

4.  Remove lid from blower unit, then the pollen filter, Fig. 2.

5.  Install new cabin air filter, then replace the blower unit lid.

6.  Install glove box striker and screws.

7. Install glove box. Ensure no air leaks are present at the 
cabin air filter cover.
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